
VERORDENING (EG) Nr. 1300/2007 VAN DE COMMISSIE

van 6 november 2007

houdende wijziging van Verordening (EG) nr. 1622/2000 tot vaststelling van uitvoeringsbepalingen
van Verordening (EG) nr. 1493/1999 houdende een gemeenschappelijke ordening van de wijnmarkt,
en tot instelling van een communautaire regeling inzake oenologische procedés en behandelingen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1493/1999 van de Raad van
17 mei 1999 houdende een gemeenschappelijke ordening van
de wijnmarkt (1), en met name op artikel 46, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In bijlage V, deel B, punt 3, van Verordening (EG) nr.
1493/1999 is bepaald dat voor sommige wijnsoorten
kan worden afgeweken van het totale maximumgehalte
aan vluchtige zuren.

(2) Bij Verordening (EG) nr. 1622/2000 van de Commis-
sie (2) zijn uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EG)
nr. 1493/1999 vastgesteld, met name betreffende het
totale maximumgehalte aan vluchtige zuren. Met name
is in artikel 20 bepaald dat de wijnen waarvoor afwijkin-
gen worden toegestaan, vermeld zijn in bijlage XIII bij die
verordening.

(3) Sommige Spaanse v.l.q.p.r.d.’s en de Italiaanse v.q.p.r.d.
„Alto Adige”, die volgens specifieke methoden worden
geproduceerd en een totaal alcoholvolumegehalte van

meer dan 13 % vol. hebben, hebben normaal gezien
een gehalte aan vluchtige zuren dat hoger is dan de
grenswaarde die in bijlage V, deel B, punt 1, van Ver-
ordening (EG) nr. 1493/1999 is vastgesteld, maar kleiner
is dan, naargelang van het geval, 35 of 40 milli-equiva-
lent per liter. Bijgevolg moeten deze wijnen worden toe-
gevoegd aan de lijst in bijlage XIII bij Verordening (EG)
nr. 1622/2000.

(4) Verordening (EG) nr. 1622/2000 moet dienovereenkom-
stig worden gewijzigd.

(5) De in deze verordening vastgestelde maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor wijn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Bijlage XIII bij Verordening (EG) nr. 1622/2000 wordt gewijzigd
overeenkomstig de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 6 november 2007.

Voor de Commissie
Mariann FISCHER BOEL

Lid van de Commissie
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(1) PB L 179 van 14.7.1999, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1791/2006 (PB L 363 van 20.12.2006, blz. 1).

(2) PB L 194 van 31.7.2000, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 556/2007 (PB L 132 van 24.5.2007, blz. 3).



BIJLAGE

Bijlage XIII bij Verordening (EG) nr. 1622/2000 wordt als volgt gewijzigd:

1. Punt c) wordt vervangen door:

„c) voor Italiaanse wijnen:

i) 25 milli-equivalent per liter voor:

— de v.l.q.p.r.d. „Marsala”,

— de v.q.p.r.d.'s „Moscato di Pantelleria naturale”, „Moscato di Pantelleria” en „Malvasia delle Lipari”,

— de v.q.p.r.d. „Colli orientali del Friuli” vergezeld van de vermelding „Picolit”,

— de v.q.p.r.d.'s en v.l.q.p.r.d.'s die voldoen aan de voorwaarden om te worden aangeduid met (een van) de
volgende vermeldingen: „vin santo”, „passito”, „liquoroso” en „vendemmia tardiva”, met uitzondering van de
v.q.p.r.d.'s die recht hebben op de oorsprongsbenaming „Alto Adige” en worden aangeduid met (een van) de
volgende vermeldingen: „passito” en „vendemmia tardiva”,

— tafelwĳnen met geografische aanduiding die voldoen aan de voorwaarden om met (een van) de volgende
vermeldingen te worden aangeduid: „vin santo”, „passito”, „liquoroso” en „vendemmia tardiva”,

— de tafelwĳnen die zĳn bereid uit in Sardinië geoogste druiven van het ras „Vernaccia di Oristano B” en die
voldoen aan de voorwaarden om met de vermelding „Vernaccia di Sardegna” te worden aangeduid;

ii) 40 milli-equivalent per liter voor de v.q.p.r.d.'s die recht hebben op de oorsprongsbenaming „Alto Adige” en
worden aangeduid met (een van) de volgende vermeldingen: „passito” en „vendemmia tardiva”;”.

2. Punt f) wordt vervangen door:

„f) voor wijnen van oorsprong uit Spanje:

i) 25 milli-equivalent per liter voor v.q.p.r.d. die voldoet aan de voorwaarden om met de vermelding „vendimia
tardía” te worden aangeduid,

ii) 35 milli-equivalent per liter voor:

— v.q.p.r.d. van overrijpe druiven die recht heeft op de oorsprongsbenaming „Ribeiro”,

— v.l.q.p.r.d.'s die worden aangeduid met de vermelding „generoso” of „generoso de licor” en recht hebben op
de oorsprongsbenaming „Condado de Huelva”, „Jerez-Xerez-Sherry”, „Manzanilla-Sanlúcar de Barrameda”,
„Málaga” of „Montilla-Moriles”;”.
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